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TEPMHUHbBI B AKBAKYJIbBTYPE C HEOYEBUJHBIM ITIEPEBOJIOM
TERMS IN AQUACULTURE WITH NON-OBVIOUS TRANSLATION

AHHoTauus. COBPEMEHHYIO AaKBAaKYJbTYpy CJIOKHO TPEACTABUTH BHE
MG)KI[YHapOI[HOﬁ TOPI'OBJIH. Peun naAcCT HE TOJBKO O cObITE INpOAYKIINH, HO H 00
oOMeHe nH(popManuend U TEXHOJOTUIMH, KOTOPBIMH 00pacTaeT phIOHBINA TTPOMBICEN.
Kak 1 Bo MHOTHX APYIrux O6J'IaCT$IX, TIOABJISAROTCS HpO(l)eCCHOHaJIBHble TCPMUHBI U
IIOHATHA, KOTOPBIC T OOBIYHOI'O YEJIOBEKA MAJIO YTO 3HadaT, OJHAKO CIiICouaJInucTamM
B JITaHHOU 00JIaCTH MOTYT MHOT'O€ paccKa3aTh.

Abstract. It is difficult to imagine modern aquaculture outside international
trade. It is not just about marketing products, but also about the exchange of
information and technology that the fisheries are developing. As in many other fields,
professional terms and concepts are emerging that mean little to the average person,
but can tell a lot to specialists in the field.
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AKBaKynbTypa CYLIECTBYET YK€ HE OIHO TBICSYEIETHE; 1Ta OTPacib
pa3BHUBaJlaCh IIOCTENEHHO, C OMNOpPOW Ha TPAJUIMOHHBIE 3HAHUS U Oiarogaps

M0003HAaTENBbHOCTH  (hepMepoB, UX  ACATENBHOCTH MO  YJOBJIETBOPEHHUIO
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MOTPEOHOCTEH, X MOJIOKUTEITHHOMY OTBITY, OIIMOKAM U COBMECTHOM JIESITEIbHOCTH.
OHa pociia B TEUYEHHE MHOTHUX CTOJIETMI M HMHTETPUPOBAJIACh B E€CTECTBEHHYIO,
COLMAJIbHYIO0, JKOHOMHMYECKYIO M KyJbTypHyro cpeny. B XX-XXI Bekax mnopg
BIIMSIHUEM  HAYYHO-TEXHMYECKOIO Mporpecca B  aKBAKYJbType MPOU3OILIN
3HAUMUTENbHbIE HU3MeHeHUsl. CeKTOp pacTeT OecHpeleNeHTHBIMU TEeMIIaMH U B
HACTOSIIIIEe BpeMsl MOCTaBisIeT Oojee MOJIOBUHBI MHUPOBOLO 00BbEeMa pBIOBI s
NOTPEOJICHHS YETTOBEKOM.

EcTecTBEHHO, COBpPEMEHHYIO aKBaKyJbTypy HEBO3MOXHO TMPEICTaBUTH O€3
MEXIyHApOHON TOProBiu. [IprueM pedsb UaeT He TOJBKO O COBITE MPOAYKITUH, HO H
00 oOMeHe wuHpoOpMaIMell U TEXHOJOTUSMU, KOTOPHIMU 0OpacTaeT phIOHBIN
npomeiceni. Kak u B mro0oi apyroit o0jacTd, MOSBWIKMCH MPO(ECCHOHATBHBIC
TEPMUHBI U TOHATHS, KOTOpBIE JUIsl MIUPOKOTO Kpyra OOIIECTBEHHOCTH MaJl0 YTO
3Hayat, 0JIHAKO CIIOCOOHBIE MHOTOE CKa3aTh CHEIIUAIMCTAM.

B mupe 6osee 7000 g3bIKOB, U B KaXKJIOM CTpaHe, 3aHUMAIOIIEHCS PHIOHBIM
MIPOMBICIIOM, TEPMUHBI Ha CBOEM S3bIKE, OJHAKO HAa MHUPOBOM PBIHKE MNPHUHSTHI
Ha3BaHMUS JIBYX MEXIYHApOJIHBIX S3bIKOB. Jljisi 00o03HaueHHs OUOJIOTUYECKUX
OCOOCHHOCTEM  THUAPOOMOHTOB UM  OPraHMYECKONM  COCTABJISIONICH  CHUCTEM
KU3HEOOECTICYCHHST MCIOJIb3yeTCs JIATUHCKUM S3bIK, a JUIsl BCeX JIOKJIAJOB,
BBICTYIUJICHUM, OOIICHUS, U KOHEUYHO K€ TEXHOJIOTHUM, WCIOJb3YeTCs aHTJIMHUCKUMA
sa3bIK. [ToaTOMY mopaBmsitoiiee OONMBIIMHCTBO OONIUX TEPMHHOB U TEPMUHOB Y3KOM
CHEHHAIN3ALUN MTPEJICTABICHBl HMEHHO HA AHTJIMICKOM.

B nmo0oMm  s3bike ecTh  KpbuUIaThle  (pasbl, BBIPAXKEHUS, U TMPOCTO
CJIOBOCOYETAHMS, KOTOPBIE€ BBI3BIBAIOT HEAOYMEHHE B JOCIOBHOM IIEPEBOJE.
AHIIIMICKUH S3bIK HE CTall UCKIoUeHueM. K npumepy:

When pigs fly — ananor pycckoro «korja pak Ha Tope CBUCTHET», HPOHHYHAS
KOHCTaTalusl TOro, YTO HaBEPHSAKA HE MTPOU3OUIET.

Cat got your tongue — BeIpakeHUE Ha clly4ai, eCliu TBOM COOECETHUK HE XOYET
¢ TOOO¥ TOBOPUTH UM O YEM-TO PACCKa3bIBaTh. Pycckue B TaKMX CIIydasiXx TOBOPST:

«CJIOBHO B POT BOJIbI HaOpam» [1].
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AKBaKynbTypa 3a TOJbl CBOEro pa3BUTHS OOpacTaia TEPMHHAMH CO CBOEHU
YAUBUTEIBHOW UCTOPUEN MPOUCXOKICHHUS, U HETIOHSATHBIM JOCIOBHBIM IEPEBOJIOM.
KoHeuHO, cnenyalucT co CTaXeM NOHUMAET BCKO TEPMHUHOJOTHIO, HO KaK OBITh
CTYJICHTY, UJIK € MPOCTO HAUMHAIOIIEMY MPEANTPUHUMATEITIO?

BHUPO (Bcepoccuiickuii Hay4yHO-HCCIIEOBATEIbCKANA WHCTUTYT PHIOHOTO
X03sicTBa U OKeaHorpauu) XpaHUT B CBOMX CTEHaxX OOIIUPHYIO OUOIHMOTEKY, B
KOTOPOM €CTh OTPOMHBIM PYCCKO-aHTJIMMCKUM CIIOBapb TEPMHUHOB PHIOOBOJACTBA. B
nociennet pemakiuu 2015 roma B Hero Bomnum Oosiee 10200 TepMuHOB U
CJIOBOCOUYETAHMM, YyMHOTpeOIsieMbIX B JMTEpaType MO akBakyJIbType. ABTOpaMu
nocienueit penakuuu cranu O.H. Macnosa, E.B. Mukoauna, K.M. Muxnuna [2],
KOTOpBI€ BKJIIOUMJIIM B CJIOBaph 3TUMOH (MCXOJHOE CJIOBO, OT KOTOPOIO0 TEPMHUH
MPOU30LIEN) C YKA3aHHUEM $3bIKa, U3 KOTOPOTO 3TO CJIIOBO 3aMMCTBOBaHO. JlaHHas
uHpopMaIusi HE TOJBKO IO3BOJSET CYAUTh OO0 ayTEHTUYHOCTH PYCCKOTO U
AHTJIMIICKOTO TEPMHUHOB, HO U CHOCOOCTBYET CHIIKEHHUIO pPHUCKAa HEaJEeKBATHOIO
IIepeBo/Ia.

B 4ucio cinoBapHbIX cTaTedl Takke BXOJAT Ha3BaHUs (pyCcCKUe, JJATUHCKUE U
aHTJIMKCKUE) pblO, OECIO3BOHOYHBIX M BOJOPOCIEH, HCHOJIB3YEMBIX B KauyecTBE
O0OBEKTOB TOBApHOTO BBIPAIMBAHUS M HCKYCCTBEHHOTO BOCIPOM3BOJICTBA, U
HauOosiee  pacmpoCTpaHEHHBIX  Bo30OyauTened ux  3aboneBanuil.  CioBapb
MpeHa3HaYeH B Ka4eCTBE yIOOHOTO CIPABOYHOTO MOCOOUS IJisi IIUPOKOTO Kpyra
uccreoBaTeNiedl U CIEelUaJIucTOB PhIOOXO3SIICTBEHHON OTpaciu, MEPEeBOAYUKOB U
pedepeHTOB HayUYHOU JTUTEPaATyphl, a TAKKE ACIIUPAHTOB U CTYICHTOB.

Ha ctpanunax cioBapsi MOKHO HAaTH MHOKECTBA yIMBUTEIbHBIX TEPMUHOB, U
B 9TOM CTAaThe MbI IOTOBOPUM O HEKOTOPHIX U3 HUX.

Net pen (D0CJIOBHO: YKCTasi pydKa) — CaJioK, OTOPOKEHHOE CETAMHU MECTO IS
BBIpAIUBAHUSI 00BEKTOB aKBaKyJIbTYyphl. CMBICI MIPOUCXOKICHUS CJICTyeT UCKATh BO
BTOPOM 3HAaY€HUHU CJIOBa NEt — ceTh. CI0BO K€ PEN SABIETCS COKPAIIEHUEM OT CJIOBA
penny (MoHeta B | 1LIEHT), Tak KaK HA MOPCKUX IOCYJapCTBaX, TaKUX Kak AHIIIHUS,

pbi0a MpojiaBajiach JOCTATOYHO JenieBo. [lepBble MOMBITKY BhIPALIMBAHUS B CajKax
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OBLTM ¢ BUJIOM PBIO, KOTOpas Oblja caMoi JIEmeBOM, a UMEHHO CeJIeJIKa, U B TEPUOT
MH]IyCTpHATU3aI[MK OIICHUBAIAch B 4 penny 3a mroxuny [3].

Flounder (mocrmoBHo: GapaxTaHbe) — kambana eBporneiickas. TyT KOMMEHTapuu
MOTYT OBITh U3UIITHUMH, JOCTATOYHO YBUJETh, KaK KamOaJia CKOJIb3UT TI0 JTHY U KaK
OHa 3aKarmbIBaeTCsl B TIECOK, YTOOBI TIOHATH, TIOYEMY aHTIMYAHE Al €i Takoe uMsl.
OpHako kambaiia oOyiajaeT emié OJHWUM YAMBUTCIBHBIM Ha3BaHueM: lemon sale
(ociioBHO: pacmpojaka JTUMOHA) — TaKUM Ha3BaHHWEM pbhIOa 00s3aHa JpeBHEU
UPJaHACKONW TPaAWIMK €CTh KaMmOany ¢ muMoHoM. B Mpnananm kambana siBisieTcs
OCHOBHBIM OOBEKTOM MPOMBICTIA, W KOTJa KPYIHBIA YJIOB TOPTYETCS Ha PHIHKE,
HEU3MEHHO PSIOM MPOJAIOT JIMMOHBI C OYCHBb 3aBBIIICHHBIM IIEHHUKOM. MeCTHBIC
KUTEJH, KOTJIa BUJICITH BO3BPAIIABIIMXCS C XOPOIIUM YJIOBOM PHIOAKOB, TOBOPHIIH:
“Oh, there's a lemon sale on the market today”. AHrnuiickue Kymiibl, KOra CJbIIIaIN
3TO, a MTOTOM BHJIEIHM HA MPHUJIABKAX OTPOMHOE KOJMYECTBO KamOasbl, pemiaim, 4To
WPJIAHJIIBI TOBOPSAT UMEHHO TPO PHIOY, a HE TPO (PPYKT, U YIUIBIBAIA B OCTAITBHON
MUp TPO/IaBaTh KaMOaIy M0l MPOHUYHBIM Ha3BaHueM “‘lemon sale”’[4].

Red drum (mocnoBHO: kpacHBIN OapabaH) — KpacHBIN ropObLTh. [loaydrt Takoe
MMsI U3-3a CBOCH SPKO KpPacHOM paclBETKH M CBOEH MaHepe OUTh XBOCTOM IO JHY,
9TOOBI 3aCTABUTH NIEPEMENIaThCsl PAYKOB, KOTOPHIMH TOPOBLIH ITUTACTCSI.

Cultch (mocnoBHO: KyabT) — MaTepuai IJisl MPUKPEIUICHUS IMYMHOK YCTPHII, a
TaK K€ cama JIMYMHKA. DTO CaMblii IPEBHUM U3 MPECTABICHHBIX 3/1€Ch TEPMUHOB. B
npeBHelt ['perun, a B mocnencteue u B Pume, ycrpuir cobupanu Bo BpeMs OTJIMBOB,
M3-3a Yero OHHM OBLTM HEMMOBEPHO JOPOTHE. A JTMYMHKHU YCTPHI] BOOOIIE CUMTAIINCH
CBSIIIICHHBIMU, TIOATOMY MX COOMPAITU ¥ MPUHUMAIIN B TIUIIY TIPUA PUTYaJIaX CITy>KSHUS
Mopckum Ooram. Korma 06 3ToM y3Hanmu eBponeickie Kymibl, 0 BEpOUCTIOBETAHUIO
XpUCTHAHE, OHM CTajnM Has3biBath JmuuHKA “‘cultch fish” uro BmocmencTBum
COKpaTuiIoCh mpocTo a0 “cultch”.

To strip (mocimoBHO: pa3meTbes, pas3jieBaTh) — B aKBAKyJIbType IOJ ITHM
CJIOBOCOYCTAHHEM TIOHUMAIOT MPOIIECC BBIIABIMBAHUS TOHAJ (KaK MYXCKHX, TaK W

KEHCKHMX) M3 pbIObl paHblle MpeArnojaraeMoro cpoka Hepecra. [locne Takoro
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«paszneBaHUs» TOHAABl CMENIUBAIOTCS M MOMEIIAI0TCs B MHKyOarop. Jlemaercs Bce
ATO JJIS yBEJNWYCHHS TeHO(OHJA W TIOBBIIICHUS BBDKMBAEMOCTH HKPHI U MOJIOIH,
BEllb B €CTECTBEHHBIX YCJIOBHUSIX HKpa IMOJABEPKEHA MHOTHUM OMACHOCTSIM. TepMuH
00s13aH CBOEMY IMPOHMCXOXKICHHUIO JIPYI'MM, MAJION3BECTHBIM 3HAYCHHUSAM cjoBa Strip.
Hampumep, B duneme «JIFOAM 3ABTPAIIHEI'O JHA» (2013) 3Byuut ¢pasa
“Jedikiah just said they strip them of their powers.” Uto o3Hauaer: J[enekaiia
TOJILKO YTO CKa3aj, YTO JIMIIWJICS CBOMX IMOJIHOMOYMH. Strip moapa3zymeBaeTcsi Kak
JUIIUATHCS, TIO3TOMY H MPOIIECC «JTUIICHUS PBIO TOHA] TIOTYYHIIO TAKOE HAa3BaHHE.

OTO nmameko He BCe TEPMHUHBI, WMEIONIME MIMPOKOE PACIPOCTPAHCHHE B
aKBaKyJIbTYpe Ha JIaHHbI MOMEHT. KpoMe HUX, B CIIOBapsSX MOXKHO HAaTH TEPMUHBI,
BRIIICAIINE W3 OOWMXOJa 3a HEHAJIOOHOCTBIO, WM XK€ 3aMCHCHHBIC Ha Oolee
coBpeMeHHbIe. [[puBeIeHHBIE BBIIIE TEPMUHBI OTOUPATHCH IO TPEM KPUTEPUSIM:

1. AKTyaJbHOCTh TEPMHUHA HA JJAHHBIM MOMEHT.

2. Yactora ynotpeOiieHHsT TEpMHHA B  YYEOHBIX TOCOOMSX H
myOJIUIIUCTUYECKUX paboTax.

3. HeoObrunocth nepenoa.

Jlaxke HECMOTpsI Ha 3TO, TEPMHUHOB, MOIXOJAIINX IO BCEM TPEM KPUTEPHIM
ropaszio Oombie. (s 03HAKOMIIEHUS ¢ OCTAJIBHBIMU TEPMUHAMU U TOHSATHUSMHU, a
TaK)Ke IS YIIIyOJICHHs] CBOMX 3HAaHWHA B 00JIACTH PHIOHOTO MPOMBICIIA, PEKOMEHTyeM

obOpatuthcs k cnoBapro BHUPO, unu e Apyrum 4acTHBIM CIIOBapSIM.
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